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  Əməkdar mədəniyyət işçisi, tanınmış şair, ədəbiyyatşünas, filologiya 
elmləri doktoru, professor Rafiq Yusifoğlunun 18 cildlik “Seçilmiş əsərləri” 
nəfis tərtibatla nəşr olunub. 

Onu lap gənclik illərimizdən – hələ 
Sumqayıt ədəbi birliyinə getdiyimiz vaxt-
lardan tanıyıram. Yadıma gəlir ki, 1985-
ci ildə Rafiq Yusifoğlu filologiya elmləri 
namizədi alimlik dərəcəsi alanda onun 
haqqında “Sumqayıt” qəzetində “Bir ürə-
yin üç dünyası” adlı oçerk də yazmış-
dım. Şair, müəllim və alim kimi yorulmaz 
fəaliyyətini işıqlandırmışdım. Sonra bir 

müddət dövlət televiziyasında eyni re-
daksiyada çalışdıq, əsl yaradıcı adam ol-
duğuna yaxından şahidlik elədim. Bir gün 
onun, bir gün də mənim maşınımda işə 
gedib-gəlir, yolboyu ədəbiyyatdan, sənət-
dən söhbətlər edirdik. 

Bu gün Rafiq Yusifoğlu yetkin ədəbi 
imzalardandır. 100-ə qədər  şeir, nəsr, 
elmi və publisistik kitabın müəllifidir. 
Sumqayıt Dövlət Universitetində dərs 
deyir. Eyni zamanda, illərdir ki, bütün çə-
tinliklərə baxmayaraq, baş redaktor kimi 

“Göyərçin” uşaq urnalını da yaşadır. Tə-
sadüfi deyil ki, şairin yaradıcılığının aparı-
cı qollarından birini uşaq ədəbiyyatı təşkil 
edir. Neçə-neçə əsəri məktəb dərsliklə-
rinə salınıb.

Rafiq Yusifoğlunun Vətən Mühari-
bəsində Böyük Qələbəmizin poetik sal-

naməsi sayılan sanballı “Zəfər dastanı” 
(şeirlər) və “Xi ət” (roman) kitabları ədəbi 
cameədə maraqla qarşılanıb. Onun çox-
şaxəli yaradıcılıq  fəaliyyəti “Qızıl kəlmə”, 
“Qızıl qələm”, “Vətən”, “Araz”, “İlin ən 
yaxşı kitabı” mükafatlara layiq görülüb. 

Hər biri 512 səhifədən ibarət olan 
“Seçilmiş əsərləri”nin ilk 7 cildində Rafiq 
müəllimin poetik əsərləri yer alıb. Sonrakı 

cildlər uşaqlar üçün şeirlərdən, indiyədək 
çap edilməyən əsərlərdən, hekayə və 
povestlərdən (eləcə də “Xi ət” romanı), 
publisistik səpkili məqalələrdən, bədii 
tərcümələrdən və yumoristik yazılardan 
ibarətdir. Ölkənin sayılıb-seçilən ədəbiy-
yatşünaslarından olan müəllifin “Seçilmiş 
əsərləri”nin 15–18-ci cildlərinə “Azərbay-
can poemasının sənətkarlıq xüsusiy-
yətləri”, “Ədəbi-nəzəri fikrin inkişaf mər-
hələləri”, “Ədəbiyyatşünaslığın əsasları”, 
“Müasir ədəbi proses və ədəbi tənqid” 
adlı sanballı monoqrafiyaları, eləcə də 
“Bədii söz və məna ocağının közləri” ki-
tabından ədəbi-nəzəri məqalələri daxil 
edilib. 

Bir sözlə, Rafiq Yusifoğlunun “Seçil-
miş əsərləri”nin 18 cildliyi müəllifin keç-
diyi, axtarışlarla dolu, keşməkeşli yara-
dıcılıq yolu haqqında dolğun təsəvvür 
yaradır.
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Qələm dostumuzun 
yaradıcılıq çələngi 
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Misgərlik babaların yadigarıdır
Misgərlik  ta qədimdən Azərbaycan xalqına məxsus olan el sənət növüdür. 

Avropa ölkələrində, eləcə Rusiya muzeylərində saxlanan ölkəmizə məxsus mis 
eksponatlar da bunu sübut edir.  

X X  əsrdən başlayaraq Lahıc mis-
gərliyin əsas mərkəzinə çevrilib.  Lahıc 
ustalarının  əlindən  çıxan  mürəkkəb 
və incə  naxışlı satil, dolça, sərnic, teşt,  
sini,  kasa, cam, qazan,  güyüm, çıraq və 
digər məmulatlar   Orta Asiya, Dağıstan, 
Gürcüstan, İran, Türkiyədə yaxşı tanınıb. 
Deməyim odur ki,  uzun illərin sınağından 
çıxıb cilalana-cilalana  bugünədək yol 
gələn misgərlik əvvəlki gücünü saxlama-
sa da, respublikamızda onu yaşadanlar 
var. Onlardan biri Masallı rayonunun Bo-
radigah qəsəbə sakini Taleh Ağayevdir. 
Qədim el sənətinin daşıyıcısı  artıq 40 
ildir ki, misgər və qalayçı kimi el-obada 
tanınır.

Taleh Ağayev misgər ailəsində böyü-
yüb. Qədim el sənətinə uşaqlıdan könül 
bağlayıb. Hazırda öz işini kamil bilir. Hər 
nə düzəldirsə, adam ona baxdıqca bax-
maq istəyir. Misgərlikdən söz düşəndə 
Taleh deyir:  

– Böyüklərdən eşitmişəm ki, keçmiş-
də misdən hazırlanan məişət və zinət əş-
yaları insanların gündəlik həyatında daha 
çox yer tutub. Həmçinin,  əvvəllər gəlin 
köçən qızlara cehiz olaraq mis qablar, 
mis samovarlar verilirdi. Bir ara istifadə 

olunmadı. Son zamanlar yenə buna tələ-
bat artıb. Sənətimi çox sevirəm. Məndə 
120–130 illik qədim mis parç,  samovar-
lar var. Mis qabda bişən yemək daha 
dadlı olur, həm də insanın sağlamlığına 
xeyirdir.

Onu da deyək ki, bu sənəti inkişaf et-
dirmək, öz ailə biznesini genişləndirmək 
üçün “ABAD”a müraciət edən Taleh Ağa-
yev dizayn və satışın təşkili xidmətlərin-
dən yararlanır. Artıq misgərin əl işləri res-
publikamızın müxtəlif yerlərində satılır. 
Ən çox maraq göstərilən yer isə Bakıdır. 
Onun misdən düzəltdiyi balaca suvenirlər  
turistlər tərəfindən də  həvəslə alınır.

Z f r OR OĞL   
A r ay an rnal l r  
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Əczaxanadan aptekə gələn yol
Yaşadığımız ərazilərdə elə bir məkan var ki, ora istər-istəməz hamımızın 

yolu düşür. Adına “aptek” də deyilir, “əczaxana” da, amma dilimizdə “aptek” 
sözü daha çox işlənir. 

Bu söz dilimizə gəlib çatana qədər 
bir xeyli yol qət edib: əvvəlcə yunan di-
lində “kənara qoyuram, gizlədirəm” mə-
nası verən “apotithemi” feilindən “apot-
heka” səklində yaranmış söz elə olduğu 
səkildəcə latın dilinə keçib. Sonra latın 
dilindən alman dilinə adlayıb və bu za-
man şəkli bir az dəyişilərək “apotheke” 
formasına düşüb. Avropa ölkələrində 
“səyahət”ini davam etdirən söz Polşa-
ya catanda formaca yenidən dəyişikliyə 
uğrayıb, bu dəfə “apteka” görkəmi ilə 
tanınmağa başlayıb. Nəhayət, XV əs-
rin sonlarında Rusiyaya təşrif buyurmuş 
sözü ruslar polyaklardan formasını də-

yişdirmədən qəbul edib, əczaxanalarının 
qarşısına asdıqları lövhələrə “APTEKA” 
sözünü yazıblar. 

Günlərin bir günü "apteka" Azərbay-
cana da gəlib, lakin bizimkilər dilimizə rus  
dilindən keçmiş bir sıra digər sözlərdə ol-
duğu kimi (məsələn: proqram, rezin, ra-
ket, qrup və s.), sözün sonuncu hərf(lər)
ini ixtisar etdikdən sonra ona vətəndaşlıq 
hüququ veriblər.

Bəs “aptek(a)” sözünün açması nə-
dir  Sözün ikinci hissəsi “teke” yunanca 
“qutu, yeşik” mənasındadır (Yeri gəlmiş-
kən, bu sözə “biblioteka”, “kartoteka”, “fil-
moteka”, ”fonoteka” sözlərinin tərkibində 
dəfələrlə rast gəlmişik). Bu söz işləndiyi 
bütün sözlərin tərkibində “qoruma yeri” 
mənasına xidmət edir. “Apo” isə söz-
önüdür və bir mənası da “birlikdə, bir-
gə” deməkdir. “Apoteke” sözü yarandığı 
dövr də ümumiyyətlə “anbar, saxlanc yeri” 
mənası versə də, zaman keçdikcə məna 
konkretləşərək yalnız “dərman anbarı, 
tibb ləvazimatları köşkü” anlamını ifadə 
etməyə başlayıb.   

İmar  ƏLİLQIZI   
O  ray n a n   

Azərbaycan aşıqları “Baysun baharı”nda
Özbəkistan Mədəniyyət Nazirliyi, Surxandərya vilayət hakimiyyəti, ölkənin 

Turizm Komitəsinin təşəbbüsü, UNESCO və TÜRKSOY-un  dəstəyi ilə vilayətin 
Baysun rayonunda yeddinci “Baysun baharı” folklor festivalı keçirilib. 

özəllik və sənət bayramında Özbəkis-
tanın müxtəlif vilayətlərindən ələn musiqi 
kollektivləri, həmçinin Azərbaycan, Türkiyə, 

azaxıstan, ırğızıstan, Türkmənistan, Ta-

cikistan, usiya ederasiyasının Tatarıstan 
espublikasından, ümumilikdə, dünyanın  

ölkəsindən dəvət olunan folklorşünaslar, mə-
dəniyyət və incəsənət  xadimləri, səyyahlar 
iştirak edib. 

Özbəkistandakı eydər liyev adına 
Azərbaycan ədəniyyət ərkəzinin A  
dəstəyi ilə Azərbaycandan ələn aşıqlar   

li Zeynalabdinov, fsanə ərimli və liyar 
üseynov da musiqi bayramına qatılıblar. 

aysun baharı  folklor festivalı çərçi-
vəsində baş tutan konfransda Azərbaycan da 
daxil olmaqla dünyanın dan çox ölkəsin-
dən ələn folklorşünas alim və urnalistlər 
iştirak ediblər.  

estival çərçivəsində milli eyimlər, mu-

siqi alətləri, milli yeməklər, xalq sənəti  nü-
munələri, təsviri və tətbiqi sənət əsərlərindən 
ibarət sər ilər təşkil olunub, üləş üzrə yarış-
lar keçirilib. onaqlar aysun sənətkarları-
nın toxuduğu xalçalarla, hazırladıqları xalq 
çalğı alətləri  dumbra, çankovuz, sıbızqı və 
s. ilə tanış olublar. estivalda sənətkarların əl 
işlərinin hazırlanma texnolo iyasını öyrən-
mək məqsədilə usta dərsləri də təşkil olunub. 

aysun baharı  folklor festivalının so-
nunda Azərbaycandan ələn aşıqlar  li Zey-
nalabdinov, fsanə ərimli və liyar üsey-
nova, habelə A yə festivalın sertifikatı 
təqdim edilib. 

Xatırladırıq ki, ilk aysun baharı  folk-
lor festivalı ci ildə keçirilib. ci 
ildə isə  aysun mədəniyyətini 

əşəriyyətin qeyri maddi mədəni irs siyahı-
sına daxil edib. 

.Q L  
XQ n n ü  mü r

Səhnədə “Sevgi sınağı”
Sumqayıt Dövlət Dram Teatrında   Əməkdar incəsənət 

xadimi Əli Əmirlinin qələmə aldığı, teatrın baş rejissoru, 
Xalq artisti Firudin Məhərrəmovun  quruluş verdiyi “20 
ildən sonra” tamaşası göstərilib. 

Xatırladaq ki, aprel ayında yaradıcı heyət bu tamaşa ilə 
Azərbaycan Teatr Xadimləri İttifaqının “Qonaq teatr” layihəsi 
çərçivəsində Bakıda – Aktyor evində çıxış etmişdi. Sumqayıt 
tamaşaçıları tərəfindən də maraqla qarşılanan səhnə əsərində 
bir aktyorun taleyi əks olunub. Geridə qalmış şöhrət, tamaşaçı 
alqışı, həyatın sərt üzü, sevgidə yaranan boşluq, 20 illik bir ailəni 
dağılmaq təhlükəsi qarşısında qoyur. Gərgin və təzadlı səhnələr 
fonunda gedən tamaşanın finalı hamını heyrətə salır. 

Sevgi sınağını göstərən tamaşada əməkdar artistlər Xatirə 
Süleymanova, İlahə Səfərova, Rauf Ağakişiyev, Cəlal Məmmə-
dov, aktyorlar Mətləb Səfərli, Kamran Murad, Məryəm Hüseynli 
və Etibar Əmirli uğurla çıxış ediblər.

Tamaşaya baxışda ziyalılar, şəhər ədəbi ictimaiyyətinin nü-
mayəndələri iştirak ediblər.

XQ   

“Evləri var  
xana-xana...”

Əvvəllər “ev” deyəndə insanların qaldığı yer nəzərdə 
tutulurdu. İndi bəzi adamlar ev axtarsalar da, çoxlu “ev”lər 
əmələ gəlib. Bakıda, Sumqayıtda... çoxlu “Kabab evi”, “Dönər 
evi”, “Şərab evi”, “Oboy evi”, “Xəngəl evi” və sair var.

Etiraf edək ki, bu kimi 
adlar bir qədər də gül-
məli təsir bağışlayır. Bir-
mənalı şəkildə   yanlış-
lıq ingiliscədən “house” 
sözünün hərfi tərcümə 
edilib, ünvan və reklam  
lövhələrinə yazılmasın-
dadır. İaşə obyektlərinə, 
xidmət sahələrinə, isti-

rahət guşələrinə belə gülünc adları qoyanların ağıllarına gəl-
mir ki, “evi” əvəzinə “xana” yazmaq daha düzgün olar: “Ka-
babxana”, “Dönərxana” və sair kimi. Leksik baxımdan “xana” 
sözünün elə “ev”, “otaq” mənalarını tam dəqiqliyi ilə ehtiva 
etdiyinin sübuta ehtiyac yoxdur. 

Ə.DOSTƏLİ 
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Buxaranın da öz Ərk qalası...
Hak m yyət  güc rəmz  sayılan bu ab dən n 2  əsr yaşı var

Birinci Ərk qalası – qədim Buxarada əsrlərin yadigarı, 
keçmişin bu günümüzə körpüsü, yadellilərin dəfələrlə 
altını üstünə çevirdiyi tarixi məkandır.  

İk nc  Ərk qalası yenə Öz-
bəkistanda, Xarəzm torpağındakı 
qədim Xivə şəhərinin çan ala 
ərazisindədir. 

Üçüncü Ərk qalası isə Təb-
rizdədir. Tarixin hansısa anında, 
ayrı ayrı vaxtlarda yadellilər hər 
üç abidəni viran qoyub, lakin yer 
üzündən tamamilə silə bilməyib-
lər. ədən ki, rk türk dünyasın-
da üc, qüvvət, hakimiyyət məna-
sına əlir. 

əli türklərin yaşadığı areal-
da  rk qalası mövcud olduğu 
bəllidir. örəsən, türk ellərində 
dördüncü rk qalası da varmı   
da dağıdılıbmı, viran qoyulubmu 
yadellilər tərəfindən  u ünkü 
söhbətimiz məhz uxaradakı rk 
qalası haqqında olacaq. 

uxara hökmdarlarının daya-
ğı, arxası olan nəhən  rk qalası, 
sanki, dünya yarandığı ündən 
şəhərin mərkəzində ucalıb. Ta-
rixi sirlərlə dolu rkin yaşı tam 
müəyyənləşməsə də, arxeolo i qa-
zıntılara örə, təməli eramızdan 
əvvəl  əsrlərdə qoyulub.
Təsadüfi deyil ki, Avesta da da 

rk qalasının adı çəkilir. nun 
eramızın  əsrindən hökmdarla-
rın iqamət ahı olduğu məlumdur. 

alanı qızmar ünəşin şüaları al-
tında minlərlə qul ərsəyə ətirib.

zunluğu , , hündürlü-
yü  metr, sahəsi ,  hek-
tar olan rk qalası əsrlər boyu 

uxara əmirlərinin baş iqamət-
ahı olub, ölkə buradan idarə 

edilib. rkdə böyük alim, şair 
və filoso ar  udəki, irdovsi, 
bn ina, ərabi, Ömər Xəyyam 

yaşayıb yaradıb. bn ina qala-
dakı kitabxana haqqında bunları 
yazıb  ən burada əvvəllər heç 
bir yerdə örmədiyim kitabları 
tapdım. ən onları oxudum və 
hər bir alimin öz elmindəki yerini 
anladım . Təəssüf ki, kitabxana-
nın sonrakı taleyi haqqında heç nə 
məlum deyil.

rk qalasının ucaldılması-
nı əyavuş haqqında əfsanə ilə 

bağlayırlar. eykavusun oğlu ə-
yavuş ö ey anasının zülmündən 
qaçaraq səhrada salınmış varlı 
bir ölkəyə  Turana əlir. Ölkənin 
şahı frasiyabın qızı irən izə 
aşiq olur. ah qızını ona vermək 
istəmir, hiyləyə əl atır. əyavuşun 
qarşısına öküz dərisi ataraq deyir  

u dərinin üzərində saray tiksən 
qızımı sənə verərəm . əyavuş 
şahdan da hiylə ər çıxır. Öküz də-
risini nazik zolaqlara ayırır, onları 
dairəvi düzərək həmin ərazidə qa-
lanı tikir. ala o dövrdə uxindiz 
adlanıb. əyavuşun ündən ünə 
artan şöhrəti şahı narahat edir 
və ənc vəhşicəsinə öldürülür. 

ərkəzi Asiya mifolo iyasında 
əyavuş ölən və dirilən varlıq 

kimi östərilir. u torpaqlarda 
insanlar uzun zaman əyavuşa si-
tayiş ediblər. ovruz bayramında 

əyavuşun uxara qalasının ərq 
qapıları yanındakı qəbri üzərində 
xoruz qurbanı kəsiblər.

rk qalası hakimiyyətin, 
toxunulmazlığın, əzəmətin sim-
volu olan e istan meydanının 
üzərində ucalır. əhər içində 
şəhər olan rkdə  adam 
yaşayıb. aysız hesabsız müha-
ribələr örən qala dəfələrlə dağı-
dılsa da, sonradan yenidən tikilib. 

ci ildə in iz xanın qoşun-
ları uxaranı ələ keçirdikdə sa-
kinlər qalanın içində izləniblər, 
lakin əs ərlər qalaya daxil olub, 
qarət edib dağıdıblar.

bu əhr arşahi uxara-
nın tarixi  əsərində rk qalası 
haqqında yazır  uxara hakimi 

idun buxar xudat qalanı çoxbu-
caqlı şəklində tikdirir, amma bir 
müddət sonra qala dağılır. ökm-
dar ağsaqqalları məşvərətə yığır.

nlar qalanı öyük Ayı bürcünü 
xatırladan  dirək üzərində tik-
məyi məsləhət örürlər. undan 
sonra qala dağılmır.

Teymurilər tarixini yazanların 
dediyinə örə, ci ildə mir 
Teymurun ölümündən sonra ha-
kimiyyət uğründa döyüşlər ərəfə-

sində irzə luğbəy və brahim 
ultan öz xəzinələrini və özət-

çilərini də ötürüb bu qalaya sığı-
nıblar. ir ay müddətində qala di-
varlarını, ərb və ərq qapılarını 
möhkəmlətməklə məşğul olublar.

rk qalası öz inkişaf dövrünü 
X X əsrlərdə yaşayıb. urada 

əmirlərin sarayları, kar üzarlıq, 
dəftərxana binaları, həbsxana ti-
kilib. onra qala ətrafında şəhər 
 şəhristan və sənətkarlar üçün 

yurd  rabat salınıb. rkdən qərbə 
doğru yaradılan e istan meyda-
nında in iz xanın hücumuna qə-
dər nazirliklər, əyanların sarayları 
və bazar olub. rkin irəcəyində 
baş hərbi komandanın qəbul ota-
ğı və silah emalatxanaları yerlə-
şib. ala divarlarından birində 

uxara əmirlərinin hakimiyyət 
simvolu olan dəri qamçı asılırmış. 

u qamçının əfsanəvi qəhrəman 
üstəmə aid olduğu deyilir. 

X  əsrdə eybanilər döv-
ründə qalada məscid, salomxana, 
hərəmxana, musiqi salonu, zər-

ərlik emalatxanası, eyimləri, 
zinət əşyalarını mühafizə etmək 
üçün anbarlar, həmçinin əmirin 
sarayının ərq qapıları  urian 
və ərb qapıları e istan tiki-
lib. 

X  əsrdə inşa edilən taxt 
otağı kurinişxana  üç tərəfdən 
ağac sütunlar üzərində duran 
eyvanlarla əhatə olunan kərpic 
döşəməli həyətdən ibarətdir. ah-
nişan adlanan əsas eyvanda əmi-
rin taxtı yerləşib. urada  cü 
ildə özbəklərin manqıt qəbilə-
sindən olan əhəmməd əhim 

uxara taxt tacına sahib olub və 
ona əmir titulu verilib. uxara 
xanlığı uxara əmirliyi adlanma-
ğa başlayıb. anqıtlar sülaləsi 

ci ilə qədər uxaraya  əmir 
verib. Xarici ölkə səfirləri də bu-
rada qarşılanıb. 

ci ildə uxara əmirli-
yində dövlət çevrilişi baş tutub, 

uxara Xalq espublikası yaradı-
lıb. onuncu uxara əmiri eyid 

limxan taxtdan salınıb, onun 
tərəfdarları ilə bir ə fqanıstana 
qaçdığı deyilir. eneral ixail 

runzenin komandanlığı altında 
ızıl rdu havadan rk qalasına 

zərbələr endirərək qalanın  fai-
zini dağıdıb, rkdə başlayan üc-
lü yanğın dörd ün davam edib. 

u ünümüzə qalanın yalnız bir 
hissəsi əlib çatıb. alanın qo-
runub saxlanan tikililəri Aştarxa-
nilər və anqıtlar dövrünə aiddir. 

unlar  kurinişxana, ami məs-
cidi, kuşbe i  bolo baş nazirin 
həyəti , calomxana, saisxana at 
tövləsi   və attal qazinin hücrə-
sidir.

rk qalasının şərq hissəsi ha-
zırda arxeolo i abidə kimi qoru-
nur. urada ilduxtaron məscidi 
yerləşir. in bir əziyyətə düçar 
olan və əsrulla xan tərəfindən 
quyuya atılan qırx qız əfsanəsi bu 
məscidlə bağlıdır.

X X əsrdə əmir və əyanlar 
üçün tikilən ami saray məsci-
di də bizim ünlərə qədər əlib 
çıxan abidələrdəndir.

Q. ƏN Ə Lİ,
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